
Jednakost i  
nediskriminacija

NAGRADA ZA  
PRISTUPAČNOST  
GRADA 2027

Nagrada za pristupačnost grada 2027 -  
Izjava časti

Upute:
•	Ispunjava prijavljeni grad, tiska na svom memorandumu i potpisuje njegov 

zakonski zastupnik. Skenirani dokument treba biti učitan na internetskom 
obrascu za podnošenje prijava.

•	Mogućnosti [u ružičastom obrubljenom tekstnom polju u uglatim zagradama] 
subjekt koji potpisuje izjavu prema potrebi ostavlja ili briše.

•	Komentare [u zelenom obrubljenom tekstnom polju, zelenim kosim  
slovima, u uglatim zagradama] subjekt koji potpisuje izjavu prema potrebi  
briše i/ili zamjenjuje.

•	Obavezno imajte na umu da se Europsku komisiju mora obavijestiti o 
naknadnim promjenama koje bi mogle utjecati na nagradu (ili njezinu dodjelu).

Naslov postupka: Nagrada za pristupačnost 
grada 2027.
Ja, u nastavku potpisan/a , 
zastupam:

(za pravne osobe i subjekte bez pravne osobnosti) sljedeću pravnu osobu:
Puni službeni naziv: 
Službeni pravni oblik: 
Broj upisa u registar poslovnih subjekata: 
Puna službena adresa: 
PDV broj: 
(„osoba”)



[koji je ovlašten potpisati ovu izjavu u ime sljedećih drugih osoba1:] 

1)	�izjavljuje da  osoba ispunjava uvjete u  
skladu s kriterijima navedenima u posebnom postupku 
dodjele nagrade;

DA NE

I – �SITUACIJE ZA ISKLJUČENJE OSOBE2 

2)	�izjavljuje da se  osoba ne nalazi u nekoj od 
sljedećih situacija. Ako je odgovor da, u prilogu ove izjave 
navedite o kojoj se situaciji radi i ime(na) dotične(ih) 
osobe(a) uz kratko objašnjenje.

a.	u stečaju je, podliježe postupku u slučaju nesolventnosti ili 
postupku likvidacije, njezinom imovinom upravlja upravitelj 
ili sud, u nagodbi je s vjerovnicima, poslovne aktivnosti su 
joj suspendirane ili se nalazi u bilo kakvoj analognoj 
situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka predviđenog 
pravom Unije ili nacionalnim pravom;

b.	pravomoćnom presudom ili konačnom upravnom odlukom 
utvrđeno je da osoba krši svoje obveze u pogledu plaćanja 
poreza ili doprinosa za socijalno osiguranje u skladu s 
primjenjivim pravom;

c.	pravomoćnom presudom ili konačnom upravnom odlukom utvrđeno je da je 
osoba kriva za tešku povredu dužnosti zbog kršenja primjenjivih zakona ili 
propisa ili etičkih normi profesije kojoj osoba pripada ili zbog protupravnog 
postupanja koje utječe na njezinu profesionalnu vjerodostojnost ako takvo 
postupanje upućuje na protuzakonitu namjeru ili krajnju nepažnju, 
uključujući osobito bilo što od sljedećeg:

 �i. �netočno prikazivanje informacija, s namjerom ili iz 
nepažnje, koje su potrebne kako bi se potvrdilo da  
ne postoji osnova za isključenje ili da su ispunjeni  
kriteriji prihvatljivosti ili kriteriji za odabir ili pri  
izvršenju pravne obveze;

1 Obavezno proučite i Pravila natjecanja u slučaju da su definirane posebne opcije  
za potpisivanje izjave. 	

2 Vidjeti članak 138. Financijske uredbe EU-a 2024/2509: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/
TXT/?uri=OJ:L_202402509.

2

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=OJ%3AL_202402509
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=OJ%3AL_202402509


�ii. �dogovaranje s drugim osobama s ciljem narušavanja 
tržišnog natjecanja;

iii. kršenje prava intelektualnog vlasništva;

iv. �nepropisan utjecaj ili pokušaj da se nepropisno utječe na 
postupak odlučivanja Komisije tijekom postupka dodjele 
nagrade radi pribavljanja sredstava Unije iskorištavanjem, 
putem lažnog predstavljanja, sukoba interesâ koji 
uključuje bilo kojeg financijskog izvršitelja ili drugu osobu 
iz članka 61. stavka 1. Financijske uredbe;

v.	�pokušaj da se dobiju povjerljive informacije  
zahvaljujući kojima se može steći nepoštena prednost  
u postupku dodjele;

vi.	 �poticanje na diskriminaciju, mržnju ili nasilje nad 
skupinom osoba ili članom određene skupine ili slične 
aktivnosti koje su u suprotnosti s vrijednostima na kojima 
se Unija temelji i koje su utvrđene u članku 2. UEU-a, 
ako takva povreda dužnosti utječe na integritet osobe ili 
subjekta, što negativno utječe na izvršenje pravne obveze 
ili je konkretna prijetnja njezinu izvršenju;

d.	pravomoćnom presudom utvrđeno je da je osoba kriva za bilo  
što od sljedećeg:

i. �prijevaru u smislu članka 3. Direktive (EU) 2017/1371 
i Konvencije o zaštiti financijskih interesa Europskih 
zajednica, sastavljene Aktom Vijeća od 26. srpnja 1995.;

ii. �primanje i davanje mita kako je definirano u članku 4. 
stavku 2. Direktive (EU) 2017/1371 ili aktivno primanje 
davanje mita u smislu članka 3. Konvencije o borbi protiv 
korupcije koja uključuje dužnosnike Europskih zajednica 
ili dužnosnike država članica Europske unije Europske 
unije, sastavljene Aktom Vijeća od 26. svibnja 1997., ili 
postupanje iz članka 2. stavka 1. Okvirne odluke Vijeća 
2003/568/PUP, ili korupciju kako je definirana u drugim 
primjenjivim pravima;

iii.	� �ppostupanje u vezi sa zločinačkom organizacijom,  
kako je navedeno u članku 2. Okvirne odluke Vijeća 
2008/841/PUP;
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iv.	� �pranje novca ili financiranje terorizma u smislu članka 
1. stavaka 3., 4. i 5. Direktive (EU) 2015/849 Europskog 
parlamenta i Vijeća;

v.	�kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s 
terorističkim aktivnostima, kako su definirana u člancima 
od 3. do 12. Direktive (EU) 2017/541 Europskog 
parlamenta i Vijeća, ili poticanje, pomaganje, potpora ili 
pokušaj počinjenja takvih kaznenih djela, kako je navedeno 
u članku 14. te direktive;

vi.	� �dječji rad ili druga kaznena djela u vezi s trgovanjem 
ljudima iz članka 2. Direktive 2011/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća;

e.	pokazala je znatne nedostatke u udovoljavanju glavnim 
obvezama pri provedbi pravne obveze koja se financira iz 
proračuna Unije, što je dovelo do preuranjenog prestanka 
ugovora ili sporazuma ili do primjene ugovornih kazni ili 
drugih ugovornih sankcija, ili je to otkriveno nakon provjera, 
revizija ili istraga dužnosnika za ovjeravanje, Europskog 
ureda za borbu protiv prijevara (OLAF), Revizorskog suda ili 
Ureda europskog javnog tužitelja (EPPO);

f.	 pravomoćnom presudom ili konačnom upravnom  
odlukom utvrđeno je da je osoba počinila nepravilnost  
u smislu članka 1. stavka 2. Uredbe Vijeća (EZ, Euratom)  
br. 2988/95;

g.	pravomoćnom presudom ili konačnom upravnom odlukom 
utvrđeno je da je osoba osnovala subjekt u drugoj 
jurisdikciji kako bi izbjegla fiskalne, socijalne ili bilo koje 
druge pravne obveze, uključujući obveze povezane s 
radničkim pravima, zapošljavanjem i radnim uvjetima, u 
jurisdikciji u kojoj se nalazi njezino sjedište, središnja 
uprava ili glavno mjesto poslovanja;

h.	(samo za pravne osobe i subjekte bez pravne osobnosti) 
pravomoćnom presudom ili konačnom upravnom odlukom 
utvrđeno je da je osoba osnovana s ciljem iz točke (g);

4



i)	� namjerno i bez odgovarajućeg obrazloženja odbija  
istragu, provjeru ili reviziju koju obavlja javni naručitelj, 
njegov predstavnik ili revizor, OLAF, EPPO ili Revizorski  
sud. Smatra se da osoba odbija istragu, provjeru ili 
reviziju ako poduzima radnje čiji je cilj ili učinak spriječiti, 
onemogućiti ili odgoditi radnje potrebne za provođenje 
istrage, provjere ili revizije. Takve radnje osobito uključuju 
uskraćivanje potrebnog pristupa svojim prostorijama 
ili drugim područjima koja se koriste u poslovne svrhe, 
prikrivanje ili odbijanje otkrivanja informacija ili pružanje 
lažnih informacija.

3)	�u nedostatku pravomoćne presude ili konačne upravne odluke,  
u situacijama navedenima u prethodnim točkama od (2) (c) do (2) (i)  
na osobu se primjenjuju činjenice i nalazi iz članka 138. stavka 3. Financijske 
uredbe, a osobito:

a. �činjenice utvrđene u kontekstu revizija ili istraga koje 
provodi Ured europskog javnog tužitelja (EPPO) u pogledu 
onih država članica koje sudjeluju u pojačanoj suradnji na 
temelju Uredbe (EU) 2017/1939, Revizorski sud, Europski 
ured za borbu protiv prijevara (OLAF) ili unutarnji revizor, 
ili bilo koje druge provjere, revizije ili kontrole za čiju je 
provedbu odgovoran dužnosnik za ovjeravanje iz institucije 
EU-a, europskog ureda ili agencije ili tijela EU-a;

b. �nepravomoćne presude ili upravne odluke koje nisu 
konačne, a koje mogu uključivati stegovne mjere koje izriče 
nadležno nadzorno tijelo odgovorno za provjeru primjene 
normi profesionalne etike; 

c. �činjenice iz odluka subjekata ili osoba kojima su povjerene 
zadaće izvršenja proračuna EU-a;

d. �informacije koje su dostavile države članice koje izvršavaju 
sredstva Unije, osobito činjenice i nalazi utvrđeni u 
kontekstu pravomoćne presude ili konačne upravne odluke 
na nacionalnoj razini o situacijama za isključenje iz točke 
(c) (iv) ili točke (d);

e. �odluke Komisije u vezi s kršenjem prava Unije o  
tržišnom natjecanju ili odlukama nacionalnog nadležnog 
tijela u vezi s kršenjem prava Unije ili nacionalnog prava  
o tržišnom natjecanju; ili

f. �odluke o isključenju dužnosnika za ovjeravanje institucije 
EU-a, europskog ureda ili agencije ili tijela EU-a;
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g. �da je osoba obaviještena, bilo kojim sredstvom, da je 
predmet istrage Europskog ureda za borbu protiv prijevara 
(OLAF): zato što joj je OLAF omogućio da se očituje o 
činjenicama koje se na nju odnose ili zato što je tijekom 
istrage bila predmet OLAF-ovih provjera na licu mjesta ili 
zato što je obaviještena o pokretanju ili zatvaranju istrage 
ili o bilo kojim okolnostima u vezi s istragom koju nad 
njom provodi OLAF;

h. druge slične situacije.

II – �DRUGI RAZLOZI ZA ISKLJUČENJE  
IZ OVOG POSTUPKA

4. izjavljuje da  osoba:

prethodno nije bila uključena u pripremu dokumentacije koja se upotrebljava 
u ovom postupku dodjele nagrade te je to dovelo do kršenja načela jednakog 
postupanja, uključujući narušavanje tržišnog natjecanja koje se ne može drukčije 
ispraviti. Ako je odgovor da, u prilogu ove izjave navedite ime(na) dotične(ih) 
osobe(a) uz kratko objašnjenje.

III – KOREKTIVNE MJERE
Ako osoba(e) izjavi(e) da se nalazi(e) u prethodno navedenih situacija za isključenje, 
može(gu) navesti korektivne mjere koje su poduzete za ispravljanje situacije 
isključenja kako bi dužnosniku za ovjeravanje omogućila da utvrdi jesu li te mjere 
dovoljne da dokaže(u) svoju pouzdanost. To mogu biti npr. tehničke, organizacijske 
i kadrovske mjere čiji je cilj sprečavanje ponavljanja postupanja, naknada štete ili 
plaćanje novčanih kazni, poreza ili doprinosa za socijalno osiguranje.

Ne dovodeći u pitanje ocjenu odgovornog dužnosnika za ovjeravanje, osoba ili 
subjekt dužni su dostaviti korektivne mjere koje je ocijenio vanjski neovisni revizor 
odnosno koje se prema odluci nacionalnog ili Unijina tijela smatraju dostatnima.

Ovoj se izjavi mora priložiti relevantna dokazna dokumentacija o poduzetim 
korektivnim mjerama i njihovoj ocjeni. Korektivne mjere ne primjenjuju se na 
situacije iz odjeljka I. točke (1)(d) ove izjave.
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IV – �DOKAZI O KRITERIJIMA ZA  
ISKLJUČENJE NA ZAHTJEV

Komisija može zatražiti od bilo koje osobe obuhvaćene ovom izjavom da dostavi 
odgovarajući dokaz o bilo kojoj fizičkoj ili pravnoj osobi koja je član upravnog, 
upravljačkog ili nadzornog tijela ili koja ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili 
kontrole, uključujući pravne i fizičke osobe unutar strukture vlasništva i kontrole te 
stvarne vlasnike, kao i o fizičkim osobama koje su ključne za dodjelu ili za provedbu 
djelovanja ili programa rada na koji se odnosi zahtjev za bespovratna sredstva 
kako bi se dokazalo da nisu u situaciji za isključenje navedenoj u točki (1) i kada je 
potrebno dostaviti dokaze.

Komisija može zatražiti od bilo koje osobe na koju se odnosi ova izjava da 
dostavi odgovarajuće dokaze o samoj osobi i o fizičkim ili pravnim osobama koje 
preuzimaju neograničenu odgovornost za dugove te osobe.

Kao dokaz mogu poslužiti:

•	Za situacije opisane u točkama (1) (a), (c), (d), (f), (g) i (h) potrebno je dostaviti 
izvadak iz sudskog registra novijeg datuma ili, ako to nije moguće, istovrijedni 
dokument novijeg datuma koji je izdalo sudsko ili upravno tijelo zemlje u kojoj 
osoba ima poslovni nastan kojim se dokazuje da su ti zahtjevi ispunjeni. 

•	Za situaciju opisanu pod (1)(a) i (1)(b) potrebno je dostaviti potvrde novijeg 
datuma koje su izdala nadležna tijela zemlje poslovnog nastana. Tim se 
dokumentima mora dokazati da je osoba ispunila sve obveze koje se odnose  
na plaćanje poreza i doprinosa za socijalno osiguranje, uključujući, primjerice, 
PDV, porez na dohodak (samo fizičke osobe), porez na dobit (samo pravne 
osobe) te doprinose za socijalno osiguranje. Ako se u zemlji poslovnog nastana 
ne izdaju prethodno opisani dokumenti, može ih zamijeniti izjava pod prisegom 
pred sudskim tijelom ili javnim bilježnikom ili, ako to nije moguće, svečana 
izjava pred upravnim tijelom ili kvalificiranim strukovnim tijelom u zemlji 
poslovnog nastana.
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Osoba ne mora dostaviti dokaze ako su već dostavljeni za drugi postupak dodjele 
nagrada Europske komisije. Dokumenti moraju biti izdani najviše godinu dana prije 
datuma zahtjeva Komisije i moraju biti valjani na taj datum. 

Osoba ne mora dostaviti dokaze ako im se može pristupiti bez naknade u 
nacionalnoj bazi podataka. 

Ako bude(u) odabrana(e) za dodjelu nagrade, osoba(e) na koju(e) se odnosi ova 
izjava prihvaća(ju) uvjete i odredbe Pravila natjecanja.

Osoba mora odmah obavijestiti Komisiju o svakoj promjeni situacija  
iz ove izjave.

Može joj se odbiti sudjelovanje u ovom postupku i izreći administrativna  
kazna (isključenje) ako se dostavljene izjave ili informacije koje su bile uvjet za 
sudjelovanje u postupku pokažu neistinitima.

 

Puno ime: 
Datum: 
Potpis: 
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Izjavu treba potpisati:
1)	elektroničkim potpisom (preporučena opcija);

Ako postoji mogućnost kvalificiranog elektroničkog potpisa (QES), izjavu treba 
elektronički potpisati vaš ovlašteni zastupnik. Prihvaćamo samo kvalificirani 
elektronički potpis (QES) u smislu Uredbe (EU) br. 910/2014 (Uredba eIDAS). 
Prije slanja elektronički potpisanog dokumenta provjerite potpis i valjanost potvrde s 
pomoću sljedećih alata:

•	Alat „DSS Demonstration validation”, koji je dostupan na https://ec.europa.eu/
cefdigital/DSS/webapp-demo/validation može omogućiti provjeru valjanosti 
potvrde utvrđivanjem broja i vrste valjanih potpisa u dokumentu.

•	S pomoću alata za pretraživanje „EU Trusted List Browser” možete provjeriti 
jesu li pružatelj elektroničkog potpisa i usluga povjerenja koju pruža navedeni 
na Pouzdanom popisu Europske unije: https://esignature.ec.europa.eu/efda/
tl-browser/#/screen/home 

Kako biste bili sigurni da je kvalificirani elektronički potpis u skladu s Uredbom eIDAS, 
provjerite jesu li i pružatelj usluge i usluga generiranja elektroničkog potpisa navedeni 
na Pouzdanom popisu EU-a.

2)	Vlastoručni potpis:

Ako ne postoji mogućnost kvalificiranog elektroničkog potpisa, izjavu elektronički 
ispunite, ispišite i proslijedite vašem ovlaštenom zastupniku da je vlastoručno  
potpiše i datira.
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